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שִׁמְע֞ו1ּ
Слухайте
H8085

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֗ה
це
H2088

פָּר֤וֹת
корови
H6510

֙ הַבָּשָׁן
Башану
H1316

אֲשֶׁר֙
які

בְּהַר֣
на–горі
H2022

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Самарії
H8111

הָעֹשְׁק֣וֹת
що–пригнічують
H6231

ים דַּלִּ֔
бідних
H1800

הָרֹצְצ֖וֹת
що–топчуть
H7533

אֶבְיוֹנִי֑ם
убогих
H0034

ת הָאֹמְרֹ֥
що–кажуть
H0559

נֵיהֶ֖ם לַאֲדֹֽ
панам–своїм
H0113

יאָה הָבִ֥
принеси
H0935

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
і–будемо–пити
H8354

Послухайте сло́ва оцього, коро́ви баша́нські, які на горі самарій́ській, що тиснете бідних, торо́щите вбогих, 
що своїм хазяя́м ви говорите: „Принеси, і ми буд́емо пити!“

ע2 נִשְׁבַּ֨
Поклявся
H7650

אֲדֹנָי֤
Господь
H0136

יְהוִה֙
БОЖЕ
H3069

בְּקָדְשׁ֔וֹ
святістю–Своєю
H6944

י כִּ֛
що

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

ים יָמִ֖
дні
H3117

בָּאִ֣ים
настають
H0935

עֲלֵיכֶם֑
на–вас

א וְנִשָּׂ֤
і–піднімуть
H5375

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

בְּצִנּ֔וֹת
на–гачках

וְאַחֲרִיתְכֶ֖ן
і–нащадків–ваших
H0319

בְּסִיר֥וֹת
на–рибальських–гачках

דּוּגָֽה׃
рибальських
H1729

Присягав Господь Бог Своєю святістю, що ось дні настаю́ть на вас, і будуть тягти вас гака́ми, а ваших 
наща́дків — гачка́ми для ло́влення риби!

ים3 וּפְרָצִ֥
і–крізь–проломи
H6556

אנָה תֵּצֶ֖
вийдете
H3318

ה אִשָּׁ֣
кожна
H0802

הּ נֶגְדָּ֑
прямо–перед–собою
H5048

נָה וְהִשְׁלַכְתֶּ֥
і–будете–кинуті
H7993

הַהַרְמ֖וֹנָה
до–Хармону
H2038

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І ви повихо́дите ви́ломами, кожна окремо собі, і ки́нетеся до Хермо́ну, говорить Госпо́дь.

או4ּ בֹּ֤
Ідіть
H0935

֙ ית־אֵל בֵֽ
до–Бет-Елю
H1008

וּפִשְׁע֔וּ
і–грішіть
H6586

הַגִּלְגָּ֖ל
у–Ґілгалі
H1537

הַרְבּ֣וּ
помножуйте

עַ לִפְשֹׁ֑
гріхи–свої
H6586

יאוּ וְהָבִ֤
і–приносьте
H0935

לַבֹּקֶ֙ר֙
щоранку
H1242

ם זִבְחֵיכֶ֔
жертви–свої
H2077

לִשְׁלֹ֥שֶׁת
на–третій
H7969

ים יָמִ֖
день
H3117

ם׃ תֵיכֶֽ מַעְשְׂרֹֽ
десятини–свої
H4643

Прийдіть до Бет-Елу й грішіть, до Ґілґа́лу — примно́жте грішити. І свої жертви прино́сьте щора́нку, на три дні 
— ваші десятини.

ר5 וְקַטֵּ֤
і–спалюйте

חָמֵץ֙ מֵֽ
з–квасного

ה תּוֹדָ֔
подяку
H8426

וְקִרְא֥וּ
і–оголошуйте
H7121

נְדָב֖וֹת
добровільні–пожертви
H5071

יעוּ הַשְׁמִ֑
проголосіть
H8085

י כִּ֣
бо

כֵן֤
так

אֲהַבְתֶּם֙
любите–ви
H0157

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

ה׃ יְהוִֽ
БОЖЕ
H3069

І з димом пустіть жертву вдячну квасну,́ і сповістіть добровільні дарун́ки, розголосіт́ь, бо ви любите так, 
сино́ве Ізраїлеві, говорить Господь Бог.
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וְגַם־6
і–також
H1571

֩ אֲנִי
Я
H0589

תִּי נָתַ֨
дав
H5414

ם לָכֶ֜
вам

נִקְי֤וֹן
чистоту

שִׁנַּיִ֙ם֙
зубів
H8127

בְּכָל־
у–всіх
H3605

ם עָרֵ֣יכֶ֔
містах–ваших

סֶר וְחֹ֣
і–нестачу
H2640

חֶם לֶ֔
хліба
H3899

ל בְּכֹ֖
у–всіх
H3605

תֵיכֶם֑ מְקוֹמֹֽ
місцях–ваших
H4725

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
навернулися–ви
H7725

י עָדַ֖
до–Мене
H5704

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І тому ́Я вам дав чистоту ́зубів по всіх ваших міста́х, і брак хліба по всіх ваших місця́х, та ви не вернул́ись до 
Мене, говорить Госпо́дь.

וְגַם7֣
І–також
H1571

֩ אָנֹכִי
Я
H0595

עְתִּי מָנַ֨
стримав
H4513

ם מִכֶּ֜
від–вас

אֶת־
—
H0853

שֶׁם הַגֶּ֗
дощ
H1653

בְּע֨וֹד
ще
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

חֳדָשִׁים֙
місяці
H2320

יר לַקָּצִ֔
до–жнив

֙ וְהִמְטַרְתִּי
і–проливав–дощ
H4305

עַל־
на

עִי֣ר
місто

ת אֶחָ֔
одне
H0259

וְעַל־
а–на

יר עִ֥
місто

אַחַ֖ת
інше
H0259

א ֹ֣ ל
не
H3808

אַמְטִ֑יר
проливав
H4305

ה חֶלְקָ֤
нива

אַחַת֙
одна
H0259

ר תִּמָּטֵ֔
зрошувалась
H4305

ה וְחֶלְקָ֛
а–нива

ׁר־ אֲשֶֽ
на–яку

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יר תַמְטִ֥
було–дощу
H4305

עָלֶ֖יהָ
на–неї

שׁ׃ תִּיבָֽ
висохла
H3001

І Я стримав вам дощ за три місяці перед жнива́ми, і дощ посилав на одне місто, а на друге місто не посилав; 
одна діля́нка була побита дощем, а ділянка, на яку не пустив Я дощу, висиха́ла.

וְנָע֡ו8ּ
І–блукали
H5128

שְׁתַּיִם֩
два
H8147

שָׁלֹ֨שׁ
три
H7969

ים עָרִ֜
міста

אֶל־
до
H0413

יר עִ֥
міста

אַחַ֛ת
одного
H0259

לִשְׁתּ֥וֹת
щоб–пити
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֑
наситилися
H7646

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
навернулися–ви
H7725

י עָדַ֖
до–Мене
H5704

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І два-три міс́та рушали до міста одно́го напитись води, але ́не наси́чувались, — та ви не вернулись до Мене, 
говорить Госпо́дь.

יתִי9 הִכֵּ֣
Уразив–Я
H5221

֮ אֶתְכֶם
вас
H0853

בַּשִּׁדָּפ֣וֹן
посухою

וּבַיֵּרָקוֹן֒
і–іржею
H3420

הַרְבּ֨וֹת
безліч

גַּנּוֹתֵיכֶם֧
садів–ваших
H1593

וְכַרְמֵיכֶם֛
і–виноградників–ваших
H3754

וּתְאֵנֵיכֶ֥ם
і–смокві–ваші
H8384

וְזֵיתֵיכֶ֖ם
і–оливи–ваші
H2132

יאֹכַל֣
пожирала
H0398

הַגָּזָם֑
сарана
H1501

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
навернулися–ви
H7725

י עָדַ֖
до–Мене
H5704

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Я бив вас посух́ою та зеленя́чкою, сарана́ жерла без́ліч ваших садків й виноградників ваших, і ваших 
фіґо́вниць та ваших олив, — та ви не вернул́ись до Мене, говорить Госпо́дь.

חְתִּי10 שִׁלַּ֨
Послав–Я
H7971

בָכֶ֥ם
на–вас

דֶּבֶ֙ר֙
мор
H1698

בְּדֶ֣רֶךְ
шляхом
H1870

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

גְתִּי הָרַ֤
вбив–Я
H2026

בַחֶרֶ֙ב֙
мечем
H2719

ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔
юнаків–ваших
H0970

עִ֖ם
разом–з

י שְׁבִ֣
полоном

סֽוּסֵיכֶם֑
коней–ваших

ה וָאַעֲלֶ֞
і–підняв–Я
H5927

שׁ בְּאֹ֤
сморід
H0889

מַחֲנֵיכֶם֙
таборів–ваших
H4264

ם וּֽבְאַפְּכֶ֔
у–ніс–ваших
H0639

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
навернулися–ви
H7725

י עָדַ֖
до–Мене
H5704

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068
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Я на вас посилав морови́цю, немов на Єгипет, мечем побивав ваших хло́пців, поло́нячи ра́зом і ко́ней у вас, 
підіймав до ніздер́ сморід ваших табо́рів, — та ви не вернулись до Мене, говорить Господь.

הָפַכְ֣תִּי11
Перекинув–Я
H2015

ם בָכֶ֗
серед–вас

כְּמַהְפֵּכַת֤
як–Божу–загибель
H4114

אֱלֹהִים֙
Богом
H0430

אֶת־
—
H0853

ם סְדֹ֣
Содому
H5467

וְאֶת־
і
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Ґоморру
H6017

וַתִּהְי֕וּ
і–стали–ви
H1961

כְּא֖וּד
як–головня
H0181

ל מֻצָּ֣
вихоплена
H5337

מִשְׂרֵפָה֑    
з–полум'я
H8316

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
навернулися–ви
H7725

י עָדַ֖
до–Мене
H5704

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Я ви́нищив вас, як Содо́м та Гомо́рру Бог винищив, і ви стали, немов головеш́ка, з пожа́ру врято́вана, — та 
ви не вернулись до Мене, говорить Господь.

ן12 לָכֵ֕
Тому

ה כֹּ֥
так
H3541

אֶעֱשֶׂה־
зроблю

לְּךָ֖
тобі

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

עֵקֶ֚ב
через–те
H6118

י־ כִּֽ
що

ֹ֣את ז
це
H2063

עֱשֶׂה־ אֶֽ
зроблю

ךְ לָּ֔
тобі

הִכּ֥וֹן
приготуйся

לִקְרַאת־
зустріти
H7125

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Тому ́то зроблю́ тобі так, о Ізраїлю, а що Я зроблю́ тобі це, приготуйся, Ізраїлю, до зус́трічі Бога свого́!

י13 כִּ֡
Бо

הִנֵּה֩
ось
H2009

ר יוֹצֵ֨
Той–Хто–формує
H3335

ים הָרִ֜
гори
H2022

וּבֹרֵ֣א
і–створює

ר֗וּחַ
вітер
H7307

וּמַגִּ֤יד
і–відкриває
H5046

לְאָדָם֙
людині
H0120

מַה־
що
H4100

שֵּׂח֔וֹ
думка–її
H7808

ה עֹשֵׂ֥
Той–Хто–робить

שַׁחַ֙ר֙
зорю
H7837

ה עֵיפָ֔
темрявою
H5890

ךְ וְדֹרֵ֖
і–ступає
H1869

עַל־
на

מֳתֵי בָּ֣
висоти
H1116

אָרֶ֑ץ
землі
H0776

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог
H0430

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

ס
—

Бо це Той, що вформо́вує гори, і що ство́рює вітра, що люди́ні показує за́дум її, що робить зірни́цю 
темно́тою, і ступає по згір́'ях землі, — Господь Бог Савао́т Йому Ймен́ня!
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